
ご担当者様

平素よりお世話になっております。行政書士の上野徹でございます。

私は企業勤務時代から現在に至るまで、契約書、英文契約書、契約翻訳及び多言語化業務に携わっ

てまいりました。これらは、私が最も経験を重ねてきた得意分野です。

そして、行政書士として独立した現在も主要業務の一つとして取り組んでおります。

今回、その経験を活かし、「契約書」「英文契約書」「多言語化」をテーマに、実務担当者・経営者

向けの無料オンラインセミナーを開催いたします。

なお、使用資料は全136ページですが、セミナーではその中から実務で特に重要なポイントを厳選

し、約3割程度に絞って分かりやすく解説いたします。

皆様のご参加を心よりお待ちしております。

■ 契約書・英文契約書・多言語化の総合実務セミナー

　・Zoom：11月19日（木）13:00～16:00

　・Teams：11月24日（火）13:00～16:00

■ 内容

　・講義90分　・質疑応答30分　・予備時間60分

■ 本セミナーで得られる“実務レベルの成果”

　・ 契約書レビューで確認すべき重要条項

 　・紛争を未然に防ぐドラフティングの考え方

 　・日本語契約書と英文契約書の本質的な違い

　 ・英文契約書特有の危険条項の見抜き方

 



・契約翻訳と単なる英訳との違い、契約翻訳に必要な実務視点

 　・翻訳と多言語化の違い

■ 講師

行政書士 上野徹事務所

特定行政書士／申請取次行政書士

TEL：070-5813-9676

Email：tony39u@gmail.com

URL：https://uenotorulaw.com

■ 参加登録

※Zoom/TeamsのURLは登録後に自動送信されます。

※事前質問もフォームから受け付けています。

【参加登録フォーム】

https://forms.gle/9nvpUoACEF1HRfMC6

左記のQRコードをスマホで読み

込んでお申し込みできます。

契約書・英文契約書・多言語化の総合実務セミナー開催のご案内
～契約・リスク・法的効果を読み解くための実践講座～

https://forms.gle/8FB3e9KUXgAeTuss8
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